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Reference: Chinese Union Simplified

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–和说
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

ח2 קַ֤
取
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

וְאֶת־
–和–
H0853

בָּנָי֣ו
他的儿子们

אִתּ֔וֹ
–与他
H0854

וְאֵת֙
–和–
H0853

ים הַבְּגָדִ֔
–那衣服

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

מֶן שֶׁ֣
油
H8081

הַמִּשְׁחָה֑
–那膏油

׀וְאֵת֣ 
–和–
H0853

ר פַּ֣
公牛
H6499

את חַטָּ֗ הַֽ
–那赎罪祭

וְאֵת֙
–和–
H0853

שְׁנֵי֣
两只
H8147

ים אֵילִ֔ הָֽ
–那公绵羊

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

סַ֥ל
筐
H5536

הַמַּצּֽוֹת׃
–那无酵饼
H4682

「你将亚伦和他儿子一同带来，并将圣衣、膏油，与赎罪祭的一只公牛、两只公绵羊、一筐无酵饼都带来，

וְאֵ֥ת3
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ה הָעֵדָ֖
–那会众
H5712

הַקְהֵל֑
召集
H6950

אֶל־
到
H0413

תַח פֶּ֖
门口
H6607

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

又招聚会众到会幕门口。」

וַיַּ֣עַש4ׂ
–和做了

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
–如同

צִוָּ֥ה
命令的
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֹת֑וֹ
他
H0853

֙ וַתִּקָּהֵל
–和聚集了
H6950

ה עֵדָ֔ הָֽ
–那会众
H5712

אֶל־
到
H0413

תַח פֶּ֖
门口
H6607

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

摩西就照耶和华所吩咐的行了；于是会众聚集在会幕门口。

וַיֹּ֥אמֶר5
–和说了
H0559

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

אֶל־
向
H0413

הָעֵדָ֑ה
–那会众
H5712

זֶה֣
这
H2088

ר הַדָּבָ֔
–那事
H1697

אֲשֶׁר־
–那

צִוָּ֥ה
命令的
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

לַעֲשֽׂוֹת׃
–向做

摩西告诉会众说：「这就是耶和华所吩咐当行的事。」

וַיַּקְרֵ֣ב6
–和带来
H7126

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

ת־ אֶֽ
–
H0853

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

וְאֶת־
–和–
H0853

בָּנָי֑ו
他的儿子们

ץ וַיִּרְחַ֥
–和洗了
H7364

ם אֹתָ֖
它们
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
–在水中
H4325

摩西带了亚伦和他儿子来，用水洗了他们。

ן7 וַיִּתֵּ֨
–和给了
H5414

יו עָלָ֜
在他身上

אֶת־
–
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֗
–那内衣
H3801

וַיַּחְגֹּ֤ר
–和束了
H2296

אֹתוֹ֙
他
H0853

אַבְנֵ֔ט בָּֽ
–在腰带
H0073

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
–和穿了
H3847

אֹתוֹ֙
他
H0853

ת־ אֶֽ
–
H0854

יל הַמְּעִ֔
–那外衣
H4598

ן וַיִּתֵּ֥
–和给了
H5414

עָלָ֖יו
在他身上

אֶת־
–
H0853

ד הָאֵפֹ֑
–那以弗得
H0646

וַיַּחְגֹּ֣ר
–和束了
H2296

אֹת֗וֹ
他
H0853

בְּחֵשֶׁ֙ב֙
–在带子
H2805

ד אֵפֹ֔ הָֽ
–那以弗得
H0646

ד וַיֶּאְפֹּ֥
–和系上以弗得
H0640

ל֖וֹ
–向他

בּֽוֹ׃
–在它中

给亚伦穿上内袍，束上腰带，穿上外袍，又加上以弗得，用其上巧工织的带子把以弗得系在他身上，
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וַיָּ֥שֶׂם8
–和放了

עָלָ֖יו
在他身上

אֶת־
–
H0853

שֶׁן הַחֹ֑
–那胸牌
H2833

֙ וַיִּתֵּן
–和给了
H5414

אֶל־
到
H0413

שֶׁן הַחֹ֔
–那胸牌
H2833

אֶת־
–
H0853

ים הָאוּרִ֖
–那乌陵
H0224

וְאֶת־
–和–
H0853

ים׃ הַתֻּמִּֽ
–那土明
H8550

又给他戴上胸牌，把乌陵和土明放在胸牌内，

וַיָּ֥שֶׂם9
–和放了

אֶת־
–
H0853

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
–那帽子
H4701

עַל־
在

ראֹשׁ֑וֹ
他的头

שֶׂם וַיָּ֨
–和放了

ל־ עַֽ
在

פֶת הַמִּצְנֶ֜
–那帽子
H4701

אֶל־
到
H0413

מ֣וּל
对面
H4136

יו פָּנָ֗
他的脸
H6440

אֵת֣
–
H0853

יץ צִ֤
金牌

הַזָּהָב֙
–那金子
H2091

נֵזֶ֣ר
冠冕
H5145

דֶשׁ הַקֹּ֔
–那圣所
H6944

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同

צִוָּ֥ה
命令的
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

把冠冕戴在他头上，在冠冕的前面钉上金牌，就是圣冠，都是照耶和华所吩咐摩西的。

ח10 וַיִּקַּ֤
–和取了
H3947

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

מֶן שֶׁ֣
油
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
–那膏油

ח וַיִּמְשַׁ֥
–和膏油了
H4886

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
–那帐幕
H4908

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

אֲשֶׁר־
–那

בּ֑וֹ
–在其中

שׁ וַיְקַדֵּ֖
–和分别为圣了
H6942

ם׃ אֹתָֽ
它们
H0853

摩西用膏油抹帐幕和其中所有的，使它成圣；

וַיַּ֥ז11
–和弹了

נּוּ מִמֶּ֛
–从它

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–那祭坛
H4196

בַע שֶׁ֣
七
H7651

ים פְּעָמִ֑
次
H6471

ח וַיִּמְשַׁ֨
–和膏油了
H4886

אֶת־
–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֜
–那祭坛
H4196

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

יו כֵּלָ֗
它的器皿
H3627

וְאֶת־
–和–
H0853

הַכִּיֹּ֛ר
–那洗濮盆
H3595

וְאֶת־
–和–
H0853

כַּנּ֖וֹ
它的底座
H3653

ׁם׃ לְקַדְּשָֽ
–向分别为圣它们
H6942

又用膏油在坛上弹了七次，又抹了坛和坛的一切器皿，并洗濯盆和盆座，使它成圣；

וַיִּצֹק12֙
–和倒了
H3332

מֶן מִשֶּׁ֣
–从油
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
–那膏油

עַ֖ל
在

אשׁ ֹ֣ ר
头

ן אַהֲרֹ֑
亚伦
H0175

ח וַיִּמְשַׁ֥
–和膏油了
H4886

אֹת֖וֹ
他
H0853

לְקַדְּשֽׁוֹ׃
–向分别为圣他
H6942

又把膏油倒在亚伦的头上膏他，使他成圣。

ב13 וַיַּקְרֵ֨
–和带来
H7126

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
儿子们

ן אַהֲרֹ֗
亚伦
H0175

ם וַיַּלְבִּשֵׁ֤
–和穿了
H3847

כֻּתֳּנֹת֙
内衣
H3801

וַיַּחְגֹּ֤ר
–和束了
H2296

אֹתָם֙
它们
H0853

אַבְנֵ֔ט
腰带
H0073

שׁ וַיַּחֲבֹ֥
–和系了
H2280

לָהֶ֖ם
–向他们

מִגְבָּע֑וֹת
帽子
H4021

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同

צִוָּ֥ה
命令的
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

摩西带了亚伦的儿子来，给他们穿上内袍，束上腰带，包上裹头巾，都是照耶和华所吩咐摩西的。

וַיַּגֵּ֕ש14ׁ
–和带来
H5066

אֵ֖ת
–
H0853

ר פַּ֣
公牛
H6499

את חַטָּ֑ הַֽ
–那赎罪祭

ךְ וַיִּסְמֹ֨
–和按了
H5564

ן אַהֲרֹ֤
亚伦
H0175

֙ וּבָנָיו
–和他的儿子们

אֶת־
–
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
他们的手
H3027

עַל־
在

אשׁ ֹ֖ ר
头

ר פַּ֥
公牛
H6499

את׃ חַטָּֽ הַֽ
–那赎罪祭

他牵了赎罪祭的公牛来，亚伦和他儿子按手在赎罪祭公牛的头上，
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ט15 וַיִּשְׁחָ֗
–和宰杀了

ח וַיִּקַּ֨
–和取了
H3947

ה מֹשֶׁ֤
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

הַדָּם֙
–那血
H1818

יִּתֵּן וַ֠
–和放了
H5414

עַל־
在

קַרְנ֨וֹת
角

חַ הַמִּזְבֵּ֤
–那祭坛
H4196

סָבִיב֙
四围
H5439

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
–在他的指头
H0676

א וַיְחַטֵּ֖
–和洁净了
H2398

אֶת־
–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–那祭坛
H4196

וְאֶת־
–和–
H0853

ם הַדָּ֗
–那血
H1818

יָצַק֙
他倒了
H3332

אֶל־
到
H0413

יְס֣וֹד
根基
H3247

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–那祭坛
H4196

הוּ יְקַדְּשֵׁ֖ וַֽ
–和分别为圣了它
H6942

ר לְכַפֵּ֥
–向赎罪

יו׃ עָלָֽ
在它上面

就宰了公牛。摩西用指头蘸血，抹在坛上四角的周围，使坛洁净，把血倒在坛的脚那里，使坛成圣，坛就洁净了；

ח16 וַיִּקַּ֗
–和取了
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

֮ הַחֵלֶב
–那脂油
H2459

ר אֲשֶׁ֣
–那

עַל־
在

הַקֶּרֶב֒
–那内脏
H7130

וְאֵת֙
–和–
H0853

יֹתֶ֣רֶת
附加物
H3508

ד הַכָּבֵ֔
–那肝
H3516

וְאֶת־
–和–
H0853

י שְׁתֵּ֥
两个
H8147

הַכְּלָיֹ֖ת
–那肾
H3629

ת־ וְאֶֽ
–和–
H0853

חֶלְבְּהֶן֑
它们的脂油
H2459

וַיַּקְטֵ֥ר
–和焚烧了

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
–那祭坛上
H4196

又取脏上所有的脂油和肝上的网子，并两个腰子与腰子上的脂油，都烧在坛上；

וְאֶת־17
–和–
H0853

ר הַפָּ֤
–那公牛
H6499

וְאֶת־
–和–
H0853

עֹרוֹ֙
它的皮
H5785

וְאֶת־
–和–
H0853

בְּשָׂר֣וֹ
它的肉
H1320

וְאֶת־
–和–
H0853

פִּרְשׁ֔וֹ
它的粪
H6569

שָׂרַ֣ף
他烧了
H8313

שׁ בָּאֵ֔
–在火中
H0784

מִח֖וּץ
外面
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
–向营地
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同

צִוָּ֥ה
命令的
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

惟有公牛，连皮带肉并粪，用火烧在营外，都是照耶和华所吩咐摩西的。

ב18 וַיַּקְרֵ֕
–和带来
H7126

אֵ֖ת
–
H0853

אֵי֣ל
公绵羊

הָעֹלָה֑
–那燔祭

יִּסְמְכ֞וּ וַֽ
–和按了
H5564

ן אַהֲרֹ֧
亚伦
H0175

וּבָנָי֛ו
–和他的儿子们

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
他们的手
H3027

עַל־
在

אשׁ ֹ֥ ר
头

יִל׃ הָאָֽ
–那公绵羊

他奉上燔祭的公绵羊；亚伦和他儿子按手在羊的头上，

וַיִּשְׁחָט19֑
–和宰杀了

ק וַיִּזְרֹ֨
–和洒了
H2236

ה מֹשֶׁ֧
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֛
–那血
H1818

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–那祭坛
H4196

יב׃ סָבִֽ
四围
H5439

就宰了公羊。摩西把血洒在坛的周围，

וְאֶת־20
–和–
H0853

יִל הָאַ֔
–那公绵羊

ח נִתַּ֖
切成块了
H5408

לִנְתָחָי֑ו
–向它的块
H5409

וַיַּקְטֵ֤ר
–和焚烧了

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

אשׁ ֹ֔ הָר
–那头

וְאֶת־
–和–
H0853

ים הַנְּתָחִ֖
–那块
H5409

וְאֶת־
–和–
H0853

דֶר׃ הַפָּֽ
–那脂油
H6309

把羊切成块子，把头和肉块并脂油都烧了。
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וְאֶת־21
–和–
H0853

רֶב הַקֶּ֥
–那内脏
H7130

וְאֶת־
–和–
H0853

הַכְּרָעַ֖יִם
–那腿
H3767

רָחַץ֣
洗了
H7364

יִם בַּמָּ֑
–在水中
H4325

וַיַּקְטֵר֩
–和焚烧了

ה מֹשֶׁ֨
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

יִל הָאַ֜
–那公绵羊

חָה הַמִּזְבֵּ֗
–那祭坛上
H4196

ה עֹלָ֨
燔祭

ה֤וּא
它
H1931

יחַ־ לְרֵֽ
–向馨香的
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
怡人的
H5207

ה אִשֶּׁ֥
火祭
H0801

הוּא֙
它
H1931

לַיהוָ֔ה
–向耶和华
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同

צִוָּ֥ה
命令的
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

用水洗了脏腑和腿，就把全羊烧在坛上为馨香的燔祭，是献给耶和华的火祭，都是照耶和华所吩咐摩西的。

וַיַּקְרֵב22֙
–和带来
H7126

אֶת־
–
H0853

הָאַיִ֣ל
–那公绵羊

י הַשֵּׁנִ֔
–那第二只
H8145

יל אֵ֖
公绵羊

הַמִּלֻּאִ֑ים
–那就职祭
H4394

יִּסְמְכ֞וּ וַֽ
–和按了
H5564

ן אַהֲרֹ֧
亚伦
H0175

וּבָנָי֛ו
–和他的儿子们

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
他们的手
H3027

עַל־
在

אשׁ ֹ֥ ר
头

יִל׃ הָאָֽ
–那公绵羊

他又奉上第二只公绵羊，就是承接圣职之礼的羊；亚伦和他儿子按手在羊的头上，

ט 23 ׀וַיִּשְׁחָ֓
–和宰杀了

ח וַיִּקַּ֤
–和取了
H3947

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

מִדָּמ֔וֹ
–从它的血
H1818

ן וַיִּתֵּ֛
–和放了
H5414

עַל־
在

תְּנ֥וּךְ
耳垂
H8571

זֶן־ אֹֽ
耳朵
H0241

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

הַיְמָנִי֑ת
–那右边的
H3233

וְעַל־
–和在

הֶן בֹּ֤
拇指
H0931

יָדוֹ֙
他的手
H3027

ית הַיְמָנִ֔
–那右边的
H3233

וְעַל־
–和在

הֶן בֹּ֥
拇指
H0931

רַגְל֖וֹ
他的脚
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
–那右边的
H3233

就宰了羊。摩西把些血抹在亚伦的右耳垂上和右手的大拇指上，并右脚的大拇指上，

ב24 וַיַּקְרֵ֞
–和带来
H7126

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
儿子们

ן אַהֲרֹ֗
亚伦
H0175

ן וַיִּתֵּ֨
–和放了
H5414

ה מֹשֶׁ֤
摩西
H4872

מִן־
–从

הַדָּם֙
–那血
H1818

עַל־
在

תְּנ֤וּךְ
耳垂
H8571

אָזְנָם֙
他们的耳朵
H0241

ית הַיְמָנִ֔
–那右边的
H3233

וְעַל־
–和在

הֶן בֹּ֤
拇指
H0931

יָדָם֙
他们的手
H3027

ית הַיְמָנִ֔
–那右边的
H3233

וְעַל־
–和在

הֶן בֹּ֥
拇指
H0931

רַגְלָ֖ם
他们的脚
H7272

הַיְמָנִי֑ת
–那右边的
H3233

ק וַיִּזְרֹ֨
–和洒了
H2236

ה מֹשֶׁ֧
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֛
–那血
H1818

עַל־
在

חַ מִּזְבֵּ֖ הַֽ
–那祭坛
H4196

יב׃ סָבִֽ
四围
H5439

又带了亚伦的儿子来，把些血抹在他们的右耳垂上和右手的大拇指上，并右脚的大拇指上，又把血洒在坛的周围。

ח25 וַיִּקַּ֞
–和取了
H3947

אֶת־
–
H0853

הַחֵלֶ֣ב
–那脂油
H2459

וְאֶת־
–和–
H0853

אַלְיָ֗ה הָֽ
–那肾尾
H0451

ת־ וְאֶֽ
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

֮ הַחֵלֶב
–那脂油
H2459

ר אֲשֶׁ֣
–那

עַל־
在

הַקֶּרֶב֒
–那内脏
H7130

וְאֵת֙
–和–
H0853

יֹתֶ֣רֶת
附加物
H3508

ד הַכָּבֵ֔
–那肝
H3516

וְאֶת־
–和–
H0853

י שְׁתֵּ֥
两个
H8147

הַכְּלָיֹ֖ת
–那肾
H3629

ת־ וְאֶֽ
–和–
H0853

חֶלְבְּהֶן֑
它们的脂油
H2459

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

שׁ֥וֹק
腿
H7785

ין׃ הַיָּמִֽ
–那右边的
H3225

取脂油和肥尾巴，并脏上一切的脂油与肝上的网子，两个腰子和腰子上的脂油，并右腿，
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ל26 וּמִסַּ֨
–和从筐
H5536

הַמַּצּ֜וֹת
–那无酵饼
H4682

ר  ׀אֲשֶׁ֣
–那

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

קַח לָ֠
他取了
H3947

ת חַלַּ֨
饼
H2471

ה מַצָּ֤
无酵的
H4682

אַחַת֙
一个
H0259

ת חַלַּ֨ וְֽ
–和饼
H2471

לֶ֥חֶם
面包
H3899

מֶן שֶׁ֛
油
H8081

אַחַ֖ת
一个
H0259

יק וְרָקִ֣
–和薄饼
H7550

אֶחָד֑
一个
H0259

וַיָּשֶׂ֙ם֙
–和放了

עַל־
在

ים הַחֲ֣לָבִ֔
–那脂油上面
H2459

וְעַ֖ל
–和在

שׁ֥וֹק
腿
H7785

ין׃ הַיָּמִֽ
–那右边的
H3225

再从耶和华面前、盛无酵饼的筐子里取出一个无酵饼，一个油饼，一个薄饼，都放在脂油和右腿上，

ן27 וַיִּתֵּ֣
–和给了
H5414

אֶת־
–
H0853

ל הַכֹּ֔
–那全部
H3605

עַל֚
在

י כַּפֵּ֣
掌
H3709

ן אַהֲרֹ֔
亚伦
H0175

וְעַ֖ל
–和在

י כַּפֵּ֣
掌
H3709

בָנָי֑ו
他的儿子们

וַיָּ֧נֶף
–和摇了

אֹתָ֛ם
它们
H0853

תְּנוּפָ֖ה
摇祭
H8573

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

把这一切放在亚伦的手上和他儿子的手上作摇祭，在耶和华面前摇一摇。

ח28 וַיִּקַּ֨
–和取了
H3947

ה מֹשֶׁ֤
摩西
H4872

אֹתָם֙
它们
H0853

מֵעַל֣
–从上面

ם כַּפֵּיהֶ֔
他们的掌
H3709

וַיַּקְטֵ֥ר
–和焚烧了

חָה הַמִּזְבֵּ֖
–那祭坛上
H4196

עַל־
在

הָעֹלָה֑
–那燔祭

ים מִלֻּאִ֥
就职祭
H4394

הֵם֙
它们
H1992

לְרֵ֣יחַ
–向馨香的
H7381

חַ נִיחֹ֔
怡人的
H5207

ה אִשֶּׁ֥
火祭
H0801

ה֖וּא
它
H1931

לַיהוָֽה׃
–向耶和华
H3068

摩西从他们的手上拿下来，烧在坛上的燔祭上，都是为承接圣职献给耶和华馨香的火祭。

ח29 וַיִּקַּ֤
–和取了
H3947

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

הֶחָ֣זֶ֔ה
–那胸
H2373

הוּ וַיְנִיפֵ֥
–和摇了它

תְנוּפָ֖ה
摇祭
H8573

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

מֵאֵי֣ל
–从公绵羊

ים הַמִּלֻּאִ֗
–那就职祭
H4394

ה לְמֹשֶׁ֤
–向摩西
H4872

הָיָה֙
是
H1961

לְמָנָ֔ה
–向份
H4490

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同

צִוָּ֥ה
命令的
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

摩西拿羊的胸作为摇祭，在耶和华面前摇一摇，是承接圣职之礼，归摩西的分，都是照耶和华所吩咐摩西的。

ח30 וַיִּקַּ֨
–和取了
H3947

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

מֶן מִשֶּׁ֣
–从油
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֗
–那膏油

וּמִן־
–和从

֮ הַדָּם
–那血
H1818

ר אֲשֶׁ֣
–那

עַל־
在

הַמִּזְבֵּחַ֒
–那祭坛
H4196

וַיַּ֤ז
–和弹了

ל־ עַֽ
在

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

עַל־
在

יו בְּגָדָ֔
他的衣服

וְעַל־
–和在

בָּנָי֛ו
他的儿子们

וְעַל־
–和在

י בִּגְדֵ֥
衣服

בָנָי֖ו
他的儿子们

אִתּ֑וֹ
–与他
H0854

שׁ וַיְקַדֵּ֤
–和分别为圣了
H6942

ת־ אֶֽ
–
H0853

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֔
他的衣服

וְאֶת־
–和–
H0853

בָּנָי֛ו
他的儿子们

וְאֶת־
–和–
H0853

י בִּגְדֵ֥
衣服

בָנָי֖ו
他的儿子们

אִתּֽוֹ׃
–与他
H0854

摩西取点膏油和坛上的血，弹在亚伦和他的衣服上，并他儿子和他儿子的衣服上，使他和他们的衣服一同成圣。
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אמֶר31 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

אֶל־
向
H0413

ן אַהֲרֹ֣
亚伦
H0175

וְאֶל־
–和向
H0413

יו בָּנָ֗
他的儿子们

בַּשְּׁל֣וּ
煮
H1310

אֶת־
–
H0853

֮ הַבָּשָׂר
–那肉
H1320

תַח פֶּ֣
门口
H6607

הֶל אֹ֣
帐幕
H0168

מוֹעֵד֒
会幕
H4150

וְשָׁם֙
–和那里
H8033

תֹּאכְל֣וּ
你们要吃
H0398

אֹת֔וֹ
它
H0853

ת־ וְאֶ֨
–和–
H0853

חֶם הַלֶּ֔
–那面包
H3899

ר אֲשֶׁ֖
–那

בְּסַל֣
–在筐
H5536

הַמִּלֻּאִ֑ים
–那就职祭
H4394

ר כַּאֲשֶׁ֤
–如同

֙ צִוֵּי֙תִי
我命令的
H6680

ר לֵאמֹ֔
–向说
H0559

ן אַהֲרֹ֥
亚伦
H0175

וּבָנָי֖ו
–和他的儿子们

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
他们要吃它
H0398

摩西对亚伦和他儿子说：「把肉煮在会幕门口，在那里吃，又吃承接圣职筐子里的饼，按我所吩咐的说（或译：按所吩咐
我的说）：『这是亚伦和他儿子要吃的。』

ר32 וְהַנּוֹתָ֥
–和剩余的
H3498

ר בַּבָּשָׂ֖
–在肉
H1320

חֶם וּבַלָּ֑
–和在面包
H3899

בָּאֵ֖שׁ
–在火中
H0784

פוּ׃ תִּשְׂרֹֽ
你们要烧
H8313

剩下的肉和饼，你们要用火焚烧。

וּמִפֶּתַח33֩
–和从门口
H6607

הֶל אֹ֨
帐幕
H0168

ד מוֹעֵ֜
会幕
H4150

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ צְאוּ תֵֽ
你们要出去
H3318

שִׁבְעַת֣
七
H7651

ים יָמִ֔
日
H3117

עַד֚
直到
H5704

י֣וֹם
日
H3117

את ֹ֔ מְל
满了
H4390

י יְמֵ֖
日子
H3117

מִלֻּאֵיכֶם֑
你们的就职祭
H4394

כִּ֚י
因为

שִׁבְעַת֣
七
H7651

ים יָמִ֔
日
H3117

א יְמַלֵּ֖
他要充满
H4390

אֶת־
–
H0853

ם׃ יֶדְכֶֽ
你们的手
H3027

你们七天不可出会幕的门，等到你们承接圣职的日子满了，因为主叫你们七天承接圣职。

ר34 כַּאֲשֶׁ֥
–如同

ה עָשָׂ֖
他做了

בַּיּ֣וֹם
–在日
H3117

הַזֶּ֑ה
–那这个
H2088

צִוָּ֧ה
命令的
H6680

יְהוָה֛
耶和华
H3068

ת לַעֲשֹׂ֖
–向做

ר לְכַפֵּ֥
–向赎罪

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
在你们身上

像今天所行的都是耶和华吩咐行的，为你们赎罪。

וּפֶתַח35֩
–和门口
H6607

הֶל אֹ֨
帐幕
H0168

ד מוֹעֵ֜
会幕
H4150

תֵּשְׁב֨וּ
你们要Ā
H3427

יוֹמָ֤ם
ā天
H3119

וָלַיְ֙לָה֙
–和Ă
H3915

שִׁבְעַת֣
七
H7651

ים יָמִ֔
日
H3117

ם וּשְׁמַרְתֶּ֛
–和你们要ăĄ
H8104

אֶת־
–
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֥
ą咐
H4931

יְהוָה֖
耶和华
H3068

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

תָמ֑וּתוּ
你们要Ć
H4191

כִּי־
–因为

כֵ֖ן
这ć

יתִי׃ צֻוֵּֽ
我Ĉ命令的
H6680

七天你们要ĉĂĀ在会幕门口，ăĄ耶和华的吩咐，Ċ得你们Ćċ，因为所吩咐我的就是这ć。」

וַיַּ֥עַש36ׂ
–和做了

ן אַהֲרֹ֖
亚伦
H0175

וּבָנָי֑ו
–和他的儿子们

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
–那事Č
H1697

אֲשֶׁר־
–那

צִוָּ֥ה
命令的
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בְּיַד־
–在手
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

ס
*

于是亚伦和他儿子行了耶和华čĎ摩西所吩咐的一切事。
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